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II

(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.8784 – Frankfurter Leben Holding/Pro bAV Pensionskasse)

(Text s významem pro EHP)

(2018/C 110/01)

Dne 19. března 2018 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit jej 
za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32018M8784. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

22. března 2018

(2018/C 110/02)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,2316

JPY japonský jen 129,75

DKK dánská koruna 7,4484

GBP britská libra 0,87200

SEK švédská koruna 10,1200

CHF švýcarský frank 1,1671

ISK islandská koruna 122,70

NOK norská koruna 9,5308

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 25,399

HUF maďarský forint 311,66

PLN polský zlotý 4,2217

RON rumunský lei 4,6675

TRY turecká lira 4,8372

AUD australský dolar 1,5974

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,5889
HKD hongkongský dolar 9,6641
NZD novozélandský dolar 1,7031
SGD singapurský dolar 1,6207
KRW jihokorejský won 1 330,52
ZAR jihoafrický rand 14,5724
CNY čínský juan 7,8016
HRK chorvatská kuna 7,4435
IDR indonéská rupie 16 937,58
MYR malajsijský ringgit 4,8190
PHP filipínské peso 64,544
RUB ruský rubl 70,3200
THB thajský baht 38,512
BRL brazilský real 4,0666
MXN mexické peso 22,7765
INR indická rupie 80,1830

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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INFORMACE ČLENSKÝCH STÁTŮ

Zveřejnění rozhodnutí členských států o vydání, pozastavení nebo zrušení provozních licencí 
podle čl. 10 odst. 3 nařízení (ES) č. 1008/2008 o společných pravidlech pro provozování 

leteckých služeb ve Společenství (přepracované znění) (1)

(Text s významem pro EHP)

(2018/C 110/03)

Evropská komise v souladu s článkem 10 nařízení (ES) č. 1008/2008 o společných pravidlech pro provozování leteckých služeb ve Společenství (přepracované znění) zveřejňuje rozhod
nutí o vydání, pozastavení nebo zrušení provozních licencí, která členské státy přijaly v období od 1. ledna 2017 do 31. prosince 2017 (2).

Vydané provozní licence

Členský stát Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Kategorie Účinnost rozhod
nutí od

Rakousko easyJet Europe Airline GmbH Wagramer Straße 19, 12020 Wien cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 19. 7. 2017

Rakousko KITZ-AIR GmbH Maukweg 3, 6382 Kirchdorf in Tirol cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 18. 5. 2017

Rakousko MS Aviation GmbH IZ NÖ-Süd, Straße 3- Objekt 1/Top 1, 2355 Wiener Neudorf cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 29. 8. 2017

Belgie Aviation sans frontières Belgique - 
Piloten Zonder Grenzen België (ve 
zkrácené formě ASF BELGIUM) 
A.S.B.L.

Rue Montoyer 1 boîte 36 - 1000 Brussels cestující, poštovní zásilky, 
záchranné služby

B 22. 12. 2017

Belgie SHS Antwerp Aviation N.V. 
(podnikající jako VLM Airlines)

Luchthavenlei z/n bus 69 - 2100 Deurne cestující A 14. 11. 2017

(1) Úř. věst. L 293, 31.10.2008, s. 3.
(2) Tabulka zohledňuje rozhodnutí, která členské státy oznámily Evropské komisi nejpozději do 15. ledna 2018.
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Členský stát Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Kategorie Účinnost rozhod
nutí od

Bulharsko AVIO OTRIAD - VARNA Ltd. „Vladislav Varnenchik“, bl. 401, entr. 17, fl. 4, app. 288, 9023 Varna, 
Republic of Bulgaria, kontaktní adresa: 26, Stoyan Mihaylovski S., fl.2, 
office 2, 1164, Sofia, Republic of Bulgaria

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 20. 1. 2017

Bulharsko BULGARIAN EAGLE Ltd. 140, Mimi Balkanska s., Office build 2, Office 202, Sofia 1540, 
Republic of Bulgaria

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 2. 8. 2017

Bulharsko ELECTRA AIRWAYS Ltd. Office A7, fl.5, 51, Al.Malinov Blvd., 1712 Sofia, Republic of Bulgaria cestující, náklad A 23. 8. 2017

Bulharsko VIA AIRWAYS Ltd. 11, Arsenalski blvd., fl.6, office 9, Sofia, 1421, Republic of Bulgaria cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 30. 1. 2017

Kypr CHARLIE AIRLINES LTD 
(podnikající jako CYPRUS 
AIRWAYS)

1, Spartis S., Larnaca 6025, Cyprus cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 17. 3. 2017

Dánsko Blackbird Air A/S Gammel Centervej 4, 7190 Billund, Denmark cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 1. 9. 2017

Dánsko FlyGAC A/S A.P. Møllers Allé 9c, 2791 Dragør, Denmark cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 1. 9. 2017

Francie Ava Air Espace Aéroservices - Aéroport Martinique-Aimé Césaire - 97232 Le 
Lamentin - France

cestující A 14. 3. 2017

Francie GETONEJET 116 allée Kisling - 83110 SANARY-SUR-MER cestující B 23. 11. 2017

Francie HBG France 19 rue Romain Sommeiller - 74100 ANNEMASSE cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 26. 12. 2017
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Členský stát Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Kategorie Účinnost rozhod
nutí od

Francie HELIOS CORPORATE Aéroport de Biarritz-Pays Basque - 64200 BIARRITZ cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 18. 9. 2017

Francie JAC-HELI 28 rue Jean Jaurès - 17300 ROCHEFORT cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 3. 6. 2017

Francie JET SYSTEMS Aérodrome d’Arcachon Villemarie - 33260 LA TESTE-DE-BUCH cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 21. 4. 2017

Francie Joon Immeuble Roissy CDG Saturne - 2 place de Londres - Continental 
Square 1 - 93290 Tremblay-en-France

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 20. 11. 2017

Francie PROCOPTERE Aérodrome de Chalon-Champforgeuil La Loyère - 71000 Châlon-sur-
Saône

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 21. 4. 2017

Francie Vendée Aviation Route du Petit Versailles - Aérodrome de La Lande - 85180 Château 
d’Olonne

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 25. 7. 2017

Německo Azurair GmbH Gladbecker Straße 1, 40472 Düsseldorf cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 30. 6. 2017

Německo IAS Itzehoer Airservice GmbH Towerstraße 20, 25551 Hohenlockstedt cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 1. 9. 2017

Německo Private Airlines Germany GmbH Pfaffendorfstr. 5 c, 83454 Anger cestující A 16. 2. 2017

Německo privateways Luftfahrtgesellschaft 
mbH

Langen, Leher Landstr. 14, 27607 Geestland cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 26. 4. 2017
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Členský stát Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Kategorie Účinnost rozhod
nutí od

Německo Quadrigair GmbH & Co. KG Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 15. 6. 2017

Německo SUNDAIR GmbH Knieperdamm 79, 18435 Stralsund cestující A 27. 9. 2017

Řecko AIR MEDITERRANEAN S.A. 140, VOULIAGMENIS AV., 16674 GLYFADA cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 27. 1. 2017

Irsko Scandinavian Airlines Ireland 
Limited

4 A Swords Business Campus, Co. Dublin, K67 D2X4, Ireland cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 13. 12. 2017

Itálie Alitalia CityLiner S.p.A. Piazza Almerico da Schio - Pal. Bravo - 00054 Fiumicino (RM) cestující, náklad A 10. 8. 2017

Itálie Alitalia - Società Aerea Italiana 
S.p.A.

Via A. Nassetti - Pal. NHQ s.n.c. – 00054 Fiumicino (RM) cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 10. 8. 2017

Itálie Ernest S.p.A. Via Giuseppe Garibaldi n. 86 - 20121 Milano (MI) cestující, náklad A 11. 4. 2017

Malta As Ailes Limited dba Harmony Jets 24/3 Church Street Zebbug ZBG2205 cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 28. 6. 2017

Malta Corendon Airlines Europe dba 
Touristic Aviation Services Limited

Level 5 Skyparks Business Centre Malta International Airport Triq Hal 
Far Luqa LQA 4000

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 23. 5. 2017

Malta Gulf Med Aviation Services Ltd 99 Mill Street Qormi QRM 3100 cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 9. 2. 2017
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Členský stát Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Kategorie Účinnost rozhod
nutí od

Malta Jet Aviation Flight Services Limited Vision Exchange Building Level 2 Territorials Street Mriehel BKR 3000 cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 30. 11. 2017

Malta Tag Aviation (Malta) Limited 192, Old Bakery Street, Valletta. cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 24. 3. 2017

Malta TRTO Agency Limited A3 Towers Block A3 Level 3 Apartment 306, Triq il-Kanoku Karm. 
M. Bologna Paola Malta

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 28. 4. 2017

Malta Tyrolean Jet Services 6/3 Gianni Vassallo Street Luqa LQA 1510 cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 27. 1. 2017

Polsko „Goldwings Flight Academy“ sp. 
z o.o.

ul. Batystowa 4/1, 02-835 Warszawa cestující B 7. 12. 2017

Polsko „Goldwings Flight Academy“ sp. 
z o.o.

ul. Batystowa 4/1, 02-835 Warszawa cestující B 29. 6. 2017

Portugalsko TAESPEJO PORTUGAL, LDA Rua do Grivão, n.o 12-B, 7350-076 Elvas cestující, náklad B 18. 4. 2017

Rumunsko SC FLY COMPASS SERVICE SRL ROMANIA, BUCHAREST, STR. GARLEI NR. 1E, SECTOR 1 cestující, náklad B 18. 6. 2017

Rumunsko STAR EAST AIRLINE SRL ROMANIA, BUCHAREST, SECTOR 1, BULEVARDUL ION IONESCU DE 
LA BRAD NR. 61-63, AP. 3

cestující, náklad A 19. 6. 2017

Slovensko Berlin Jets (AOC) Ivánska cesta 30/B, 821 04 Bratislava, Slovenská republika cestující, náklad B 21. 9. 2017

23.3.2018
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Členský stát Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Kategorie Účinnost rozhod
nutí od

Slovinsko VLM AIRLINES, AIR 
TRANSPORTS, D.D.- (VLM 
AIRLINES JSC)

ŠTIHOVA ULICA 13, 1000 LJUBLJANA    

Španělsko Aura Airlines, S.L. Avda. de la Vega 15, 4a Plta. 28108-Alcobendas (Madrid) cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 26. 7. 2017

Španělsko Global Aeronautics Solutions 
Corp., S.L.

C/General Aranda 3, Local bajo 51001-Ceuta cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 28. 4. 2017

Španělsko One Airways, S.A.U. Avda. Sur del Aeropuerto de Barajas, 28 Edificio 1 - 4o - 1, 28042 
MADRID

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 7. 4. 2017

Švédsko NextJet AB Box 123 - SE-190 46 Stockholm-Arlanda cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 30. 10. 2017

Spojené 
království

Flight Academy Ltd City Airport, Liverpool Road, Eccles, Manchester, M30 7SA cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 14. 7. 2017

Vydané dočasné provozní licence

Členský stát Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Kategorie Účinnost rozhod
nutí od Platnost dočasné licence do

Francie Atlantique Air Assistance 27 rue de la Clef des Champs - 44118 La 
Chevrolière - France

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 27. 3. 2017 15. 9. 2017

Francie HBG France 19 rue Romain Sommeiller - 74100 
ANNEMASSE

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 30. 11. 2017 31. 12. 2017

Německo Air Berlin PLC & Co. Luftverkehrs 
KG

Saatwinkler Damm 42/43, 13627 Berlin cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 21. 12. 2017 31. 1. 2018
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Členský stát Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Kategorie Účinnost rozhod
nutí od Platnost dočasné licence do

Itálie Alitalia CityLiner S.p.A. Piazza Almerico da Schio - Pal. Bravo - 
00054 Fiumicino (RM)

cestující, náklad A 24. 5. 2017 13. 11. 2017

Itálie Alitalia - Società Aerea Italiana 
S.p.A.

Via A. Nassetti - Pal. NHQ s.n.c. – 00054 
Fiumicino (RM)

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 3. 5. 2017 6. 11. 2017

Švédsko NextJet AB Box 123 - SE-190 46 Stockholm-Arlanda cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 18. 8. 2017 17. 11. 2017

Švédsko Rotor Service Norden AB Strömgatan 43, SE-982 60 Porjus cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 1. 12. 2017 28. 2. 2018

Švédsko Rotor Service Norden AB Strömgatan 43, SE-982 60 Porjus cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 21. 6. 2017 30. 11. 2017

Dobrovolné vrácení provozních licencí

Členský stát Název leteckého dopravce Adresa Přeprava Kategorie Datum zahájení

Česká 
republika

Alfa-Helicopter, s.r.o. Vachova 5, 602 00 Brno cestující, poštovní zásilky, 
záchranné služby

B 1. 1. 2017

Česká 
republika

LR Airlines, s.r.o. Letiště Mošnov, 742 60 Mošnov cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 10. 12. 2017

Francie Aéralp Aéroport de Grenoble - 38590 Saint-Étienne-de-Saint-Geoirs - France cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 5. 9. 2017

Francie Ava Air Espace Aéroservices - Aéroport Martinique-Aimé Césaire - 97232 Le 
Lamentin - France

cestující A 14. 10. 2017
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Členský stát Název leteckého dopravce Adresa Přeprava Kategorie Datum zahájení

Francie Hélicoptères de France Aéropole 1 - BP 1 - 05130 Tallard - France cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 30. 11. 2017

Francie Mont Blanc Hélicoptères 19 rue Germain Sommeiller - 74100 Annemasse - France cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 30. 11. 2017

Německo AAA Aviation & Aircraft Assets 
GmbH

Van-der-Smissen-S. 9, 22767 Hamburg cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 11. 10. 2017

Německo CCF manager airline GmbH Flughafen/Hangar 3, 51147 Köln cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 19. 7. 2017

Německo COMAIR Reise und Charter GmbH Flugplatz, 94474 Vilshofen cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 6. 4. 2017

Německo GER-POL AIR Taxi GmbH Flugplatzstraße 56, 48531 Nordhorn cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 7. 4. 2017

Německo OneTwo Aviation GmbH & Co. KG Willhoop 1, 22453 Hamburg cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 14. 2. 2017

Německo Reibel-Air-Service-GmbH Airport Boulevard B 216, 77836 Rheinmünster cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 18. 5. 2017

Itálie Eliwork S.r.l. Via Nazario Sauro n. 62 - 23100 Sondrio (SO) cestující, náklad B 24. 3. 2017

Španělsko Intercopters, S.L. Ctra. Barrio de La Fortuna, 16 Local 190 - 28054 Madrid cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 3. 3. 2017
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Pozastavené provozní licence

Členský stát Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Kategorie Účinnost rozhod
nutí od Poznámky

Chorvatsko EUROPSKI OBALNI 
AVIOPRIJEVOZNIK d.o.o.

HR-21217 KAŠTEL ŠTAFILIĆ, Put Divulja 7 cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 24. 5. 2017 zrušena dne 22. 8. 2017

Estonsko AS Avies Harjumaa, Tallinn, Suur-Sõjamäe 
tn 48b, 11415

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 3. 4. 2017  

Estonsko Nordic Jet OÜ Harjumaa, Tallinn, Paljassaare tee 14, 10313 cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 15. 9. 2017  

Francie Atlantique Air Assistance 27 rue de la Clef des Champs - 44118 La 
Chevrolière - France

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 29. 10. 2017  

Německo AAA Aviation & Aircraft Assets 
GmbH

Van-der-Smissen-S. 9, 22767 Hamburg cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 4. 4. 2017 zrušena dne 11. 10. 2017

Německo Air Tempelhof Fluggesellschaft 
mbH & Co. KG

Werner-Voß-Damm 52 a, 12101 Berlin cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 6. 4. 2017  

Německo CCF manager airline GmbH Flughafen/Hangar 3, 51147 Köln cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 16. 1. 2017 zrušena dne 19. 7. 2017

Německo Eagle Aviation GmbH Seckenheimer Landstr. 174, 68163 
Mannheim

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 13. 4. 2017 zrušena dne 13. 10. 2017

Německo GER-POL AIR Taxi GmbH Flugplatzstraße 56, 48531 Nordhorn cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 18. 1. 2017 zrušena dne 7. 4. 2017
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Členský stát Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Kategorie Účinnost rozhod
nutí od Poznámky

Německo NIGHTEXPRESS 
Luftverkehrsgesellschaft mbH

Flughafen Tor 109 - Gebäude 511, Raum 
3056, Cargo City Süd - 60549 Frankfurt 
am Main

náklad, poštovní zásilky A 1. 9. 2017  

Německo Quadrigair GmbH & Co. KG Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 16. 11. 2017  

Itálie Alitalia CityLiner S.p.A. Piazza Almerico da Schio - Pal. Bravo - 
00054 Fiumicino (RM)

cestující, náklad A 24. 5. 2017 Provozní licence 
pozastavena do 24. 5. 2017

Itálie Alitalia - Società Aerea Italiana 
S.p.A.

Via A. Nassetti - Pal. NHQ s.n.c. – 00054 
Fiumicino (RM)

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 3. 5. 2017 Provozní licence 
pozastavena do 3. 5. 2017

Itálie Elimediterranea S.r.l. Via Divisione Folgore n. 7/D - 36100 
Vicenza (VI)

cestující, náklad B 12. 5. 2017 zrušena dne 5. 12. 2017

Lotyšsko Baltic Jet Aircompany Ltd International airport „Riga“, Marupe civil 
parish, Riga district LV-1053

cestující B 18. 1. 2017 zrušena dne 20. 6. 2017

Lotyšsko Baltijas Helikopters Ltd Industriālais parks, Nakotne, Glūdas parish, 
Jelgavas district, LV-3040

cestující B 11. 12. 2017  

Malta EUROP-STAR Ltd 92/5, Alpha Buildings, Tarxien Road, Luqa, 
LQA 1215

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 7. 4. 2017  

Malta Cardiff Aviation Malta Ltd. Zorin House, 112 Birkirkara Bypass, 
Birkirkara BKR 9030, Malta

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 2. 6. 2017  
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Členský stát Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Kategorie Účinnost rozhod
nutí od Poznámky

Polsko „Goldwings Flight Academy“ sp. 
z o.o.

ul. Batystowa 4/1, 02-835 Warszawa cestující B 27. 10. 2017 Provozní licence 
pozastavena do 7. 12. 2017

Polsko Salt Aviation sp. z o.o. ul. Gen. Wiktora Thommee 1 A 05-102 
Nowy Dwór Mazowiecki

cestující B 27. 6. 2017  

Rumunsko S.C. FLY 365 AVIATION SRL Bucharest, Sector 1, 36 Grigore 
Alexandrescu street, Romania

cestující, náklad A 23. 5. 2017 zrušena dne 23. 11. 2017

Rumunsko SPEDITION UMB S.R.L S. Calea Marasesti nr. 145, Bacau cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 1. 5. 2017  

Španělsko Aeronaves del Noroeste, S.A. Helipuerto de Guillade - 36868 Pontesreas 
(Pontevedra)

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 14. 7. 2017  

Španělsko Tag Aviation España, S.L. C/Bahía de Pollensa, 11 28042 Madrid 
(Madrid)

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 24. 10. 2017  

Španělsko Turisvol, S.L. C/Santiago Russiñol, S/N - Apartado de 
Correos 181 - 17250 Playa de Aro (Girona)

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 23. 8. 2017  

Zrušené provozní licence

Členský stát Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Kategorie Účinnost rozhod
nutí od Poznámky

Rakousko EUROP STAR Aircraft GmbH 9020 Klagenfurt - Flughafenstraße 60-64 cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 16. 10. 2017  

Rakousko Sky Taxi Luftfahrt GmbH Bahnhofstraße 10, 6900 Bregenz cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 12. 12. 2017  
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Členský stát Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Kategorie Účinnost rozhod
nutí od Poznámky

Bulharsko Air Via Ltd. 4 bl. Rila, vh. A, app. 5, 6600 Kardjali, 
Bulgaria

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 16. 6. 2017 pozastavena ode dne 
29. 12. 2016

Chorvatsko EUROPSKI OBALNI 
AVIOPRIJEVOZNIK d.o.o.

HR-21217 KAŠTEL ŠTAFILIĆ, Put Divulja 7 cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 22. 8. 2017 pozastavena ode dne 
24. 5. 2017

Chorvatsko LIMITLESS AIRWAYS d.o.o. HR-51513 OMIŠALJ, Hamec 1 cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 4. 1. 2017 pozastavena ode dne 
29. 11. 2016

Francie Atlantique Air Assistance 27 rue de la Clef des Champs - 44118 La 
Chevrolière - France

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 14. 12. 2017  

Německo AAA Aviation & Aircraft Assets 
GmbH

Van-der-Smissen-S. 9, 22767 Hamburg cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 11. 10. 2017 pozastavena ode dne 
4. 4. 2017

Německo ASS Air Service Sachsen GmbH Am Bahndamm 1, 04316 Leipzig cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 9. 6. 2017 pozastavena ode dne 
2. 12. 2016

Německo CCF manager airline GmbH Flughafen/Hangar 3, 51147 Köln cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 19. 7. 2017 pozastavena ode dne 
16. 1. 2017

Německo COMAIR Reise und Charter GmbH Flugplatz, 94474 Vilshofen cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 6. 4. 2017 pozastavena ode dne 
24. 6. 2016

Německo Dr-Jet Air Ambulance GmbH & Co 
KG

Eglosheimer Straße 41 - 71636 
Ludwigsburg

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 9. 1. 2017 pozastavena ode dne 
1. 7. 2016

Německo Eagle Aviation GmbH Seckenheimer Landstr. 174, 68163 
Mannheim

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 13. 10. 2017 pozastavena ode dne 
13. 4. 2017
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Členský stát Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Kategorie Účinnost rozhod
nutí od Poznámky

Německo GER-POL AIR Taxi GmbH Flugplatzstraße 56, 48531 Nordhorn cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 7. 4. 2017 pozastavena ode dne 
18. 1. 2017

Německo Mach Operation GmbH Ludwig-Erhard-Straße 16 A, 61440 
Oberursel (Taunus)

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 9. 8. 2017 pozastavena ode dne 
29. 12. 2016

Německo OneTwo Aviation GmbH & Co. KG Willhoop 1, 22453 Hamburg cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 14. 2. 2017 pozastavena ode dne 
26. 7. 2016

Německo Reibel-Air-Service-GmbH Airport Boulevard B 216, 77836 
Rheinmünster

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 18. 5. 2017  

Řecko MINOAN AIR St. Kazantzidi S. & 1 Vosporou S., 71601 
N. Alikarnassos, Heraklion, Crete

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 29. 6. 2017 pozastavena ode dne 
9. 5. 2016

Maďarsko Nitrogénművek Vegyipari Zrt. H-8105 Pétfürdő, Hősök tere 14 cestující B 7. 2. 2017  

Itálie Aliven S.r.l. Via Pietro Bembo n. 70 - 37062 
Dossobuono (VR)

cestující B 10. 7. 2017 pozastavena ode dne 
21. 4. 2016

Itálie Elimediterranea S.r.l. Via Divisione Folgore n. 7/D - 36100 
Vicenza (VI)

cestující, náklad B 5. 12. 2017 pozastavena ode dne 
12. 5. 2017

Itálie Eliwork S.r.l. Via Nazario Sauro n. 62 - 23100 Sondrio 
(SO)

cestující, náklad B 24. 3. 2017  

Lotyšsko Baltic Jet Aircompany Ltd International airport „Riga“, Marupe civil 
parish, Riga district LV-1053

cestující B 20. 6. 2017 pozastavena ode dne 
18. 1. 2017
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Členský stát Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Kategorie Účinnost rozhod
nutí od Poznámky

Nizozemsko Denim Air ACMI B.V. Vermogenweg 3, 3641 SR Mijdrecht cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 27. 3. 2017 pozastavena ode dne 
24. 11. 2016

Rumunsko S.C. FLY 365 AVIATION SRL Bucharest, Sector 1, 36 Grigore 
Alexandrescu street, Romania

cestující, náklad A 23. 11. 2017 pozastavena ode dne 
23. 5. 2017

Rumunsko SPEDITION UMB S.R.L S. Calea Marasesti nr. 145, Bacau cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 1. 11. 2017 pozastavena ode dne 
1. 5. 2017

Rumunsko VEGA OFFSHORE SRL Oraş Voluntari, şos. Pipera-Tunari nr. 97, 
Etaj 1, Camera nr. 6, judeţul Ilfov, 
ROMÂNIA

cestující, náklad B 5. 10. 2017 pozastavena ode dne 
2. 4. 2017

Španělsko Bestfly, S.L. c.Serrano, 32 - 28001 Madrid cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 22. 2. 2017 pozastavena ode dne 
2. 6. 2016

Španělsko Privum, S.L. (Excelair) C/Albalá no 5, 28037 - MADRID cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 16. 1. 2017 pozastavena ode dne 
12. 5. 2016

Švédsko NextJet AB Box 123 - SE-190 46 Stockholm-Arlanda cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 18. 8. 2017  

Švédsko Rotor Service Norden AB Strömsgatan 43 - SE-982 60 Porjus cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 2. 6. 2017  

Spojené 
království

AH Helicopter Services Ltd Knowle House Cottage, Lustleigh, Devon, 
TQ13 9SP

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 2. 6. 2017  

Spojené 
království

Central Helicopters Limited C/o Johnson Tindall, 81 Burton Road, 
Derby SE1 1TJ

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 10. 12. 2017  
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Členský stát Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Kategorie Účinnost rozhod
nutí od Poznámky

Spojené 
království

Hebridean Air Services Ltd C/o Air Task Group, Trent House, Cranfield 
Technology Park, Cranfield MK43 0AN

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 1. 9. 2017  

Spojené 
království

Monarch Airlines td Prospect House, Luton International 
Airport, Luton, Bedfordshire LU2 9NU

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 8. 12. 2017  

Změna názvu držitele licence

Členský stát Předchozí název leteckého dopravce Název leteckého dopravce Adresa Povolení přepravovat Kategorie Účinnost rozhod
nutí od:

Belgie SHS Antwerp Aviation N.V. 
(podnikající jako VLM Airlines)

SHS Antwerp Aviation N.V. 
(podnikající jako VLM Regional)

Luchthavenlei z/n bus 69 - 2100 
Deurne

cestující A 7. 12. 2017

Belgie Thomas Cook Airlines Belgium 
N.V.

VLM Airlines N.V. Bedrijvenzone Diegem-Luchthaven 
45 - 1831 Diegem

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 31. 10. 2017

Belgie TNT Airways S.A. (podnikající jako 
ASL Airlines Belgium)

ASL Airlines Belgium S.A. Aéroport de Liège Rue de 
l’Aéroport 101 - 4460 
Grace-Hollogne

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 24. 1. 2017

Bulharsko BULGARIAN AIR CHARTER Ltd. BULGARIAN AIR CHARTER Jsc. 35 Pavel Krasov S., Gorubliane, 
1138, Sofia, Republic of Bulgaria

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 31. 10. 2017

Německo AirGO Private Airline GmbH & 
Co. KG

AirGO Private Airline GmbH Am Finther Wald 5833, 55126 
Mainz

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 14. 12. 2017

Irsko Comhfhorbairt (Gaillimh), T/A Aer 
Arann, Aer Lingus Regional or 
Stobart Air

Stobart Air Unlimited Company 
T/A Stobart Air, Aer Lingus 
Regional

1 Northwood Avenue, Santry, 
Dublin 9.

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 16. 2. 2017
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Členský stát Předchozí název leteckého dopravce Název leteckého dopravce Adresa Povolení přepravovat Kategorie Účinnost rozhod
nutí od:

Itálie INAER Aviation Italia S.p.A. Babcock Mission Critical Services 
S.p.A.

Piazza Castello n. 26 - 20121 
Milano (MI)

cestující, náklad B 2. 3. 2017

Nizozemsko Prince Helicopters Prince Helicopters V.O.F. Gooikensweg 1 - 4301 PD 
ZIERIKZEE

cestující, náklad B 1. 1. 2017

Polsko Aircraft Management and 
Consulting sp. z o.o.

AMC Aviation sp. z o.o. ul. Ruchliwa 15, 02-182 Warszawa cestující A 18. 5. 2017

Portugalsko Babcock Mission Critical Services 
Portugal, Lda

Babcock Mission Critical Services 
Portugal, Unipessoal, Lda

Heliporto de Salemas, n.o 2, Lugar 
de Salemas, 2670-760 
Lousa-Loures

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 27. 3. 2017

Španělsko Aeronova, S.L. Aeronova, S.L.U. Polígono Son Noguera, Ctra. 
Arenal a Llucmajor Km. 21,5. 
07620-Llucmajor. Illes Balears

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 14. 3. 2017

Španělsko Pan Air Líneas Aéreas, S.A. ASL Airlines Spain, S.A. Edificio TNT - Avda. Central 
Parcela 1.5.b -Centro de Carga 
Aérea - 28042 Barajas (Madrid)

náklad, poštovní zásilky A 20. 1. 2017

Španělsko Taf Helicopters, S.L. Habock Aviation, S.L.U. Calle Basílica, 19 - 6oB 28020 
Madrid

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 11. 8. 2017

Španělsko Inaer Helicópteros, S.A.U. Babcock Mission Critical Services 
España, S.A.U.

Aeródromo de Muchamiel - Partida 
La Almaina, 92 - 03110 
Muchamiel (Alicante)

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 16. 5. 2017

Švédsko Scandinavian Air Ambulance AB Babcock SAA FW AB Flygstationsvägen 4, 972 54 Luleå, 
SWEDEN

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 13. 1. 2017
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Členský stát Předchozí název leteckého dopravce Název leteckého dopravce Adresa Povolení přepravovat Kategorie Účinnost rozhod
nutí od:

Švédsko Scandinavian MediCopter AB Babcock Scandinavian Air 
Ambulance AB

Lugnviksvägen 3 S-831 52 
ÖSTERSUND

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 13. 1. 2017

Spojené 
království

Bristol Flying Centre Ltd T/A 
Centreline Air Charter

Centreline AV Limited Bristol International Airport, 
North Somerset, Bristol BS48 3DP

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 12. 4. 2017

Spojené 
království

Thomson Airways Limited TUI Airways Limited Wigmore House, Wigmore Place, 
Wigmore Lane Luton LU2 9TN

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 3. 10. 2017

Spojené 
království

Xclusive Jet Charter Limited XJC Limited Hangar2, Southampton Airport, 
Hampshire, SO18 2HG

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 11. 4. 2017

Spojené 
království

Atlantic Airlines Limited West Atlantic UK Limited Ground Floor East Wing. 2M 
Middlemarch Office Park, Siskin 
Drive, Coventry CV3 4FJ

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 8. 11. 2017

Změna adresy držitele licence

Členský stát Název leteckého dopravce Předchozí adresa leteckého dopravce Adresa Povolení přepravovat Kategorie Účinnost rozhod
nutí od:

Rakousko Avcon Jet AG 1040 Wien - Argentinierstraße 29 Wohllebengasse 12-14, 1040 Wien cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 26. 9. 2017

Rakousko BAIRLINE Fluggesellschaft m.b.H & 
Co KG

Innsbrucker Bundesstraße 95, 
5020 Salzburg

Innsbrucker Bundesstraße 107, 
5020 Salzburg

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 21. 3. 2017

Rakousko MJet GmbH 1010 Wien, Tegetthoffstraße 7 1010 Wien, Dorotheergasse 6 - 
8/R/011

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 24. 1. 2017
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Členský stát Název leteckého dopravce Předchozí adresa leteckého dopravce Adresa Povolení přepravovat Kategorie Účinnost rozhod
nutí od:

Finsko Lapin Lentopalvelut Oy Joulupukin Pajakylä, Joulumaantie 
10, 96930 Napapiiri Rovaniemi

Pulkonkoskentie 541, 71680 
Pulkonkoski

cestující, náklad B 29. 3. 2017

Německo BHF Bodensee-Helicopter GmbH Am Flughafen 64, 88074 
Meckenbeuren

Am Flugplatz 64, 88074 
Meckenbeuren

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 2. 8. 2017

Německo Heli Service International GmbH Am Luneort 15, 27572 
Bremerhaven

Gorch-Fock-Straße 105, 26721 
Emden

cestující, náklad, poštovní 
zásilky, záchranné služby

B 3. 4. 2017

Německo Heli Transair European Air 
Services GmbH

Flugplatz, 63329 Egelsbach Hans-Fleissner-S. 50, 63329 
Egelsbach

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 22. 2. 2017

Německo Jetcall GmbH & Co. KG Black & Decker-Straße 1-3, 65510 
Idstein

Walramstraße 21, 65510 Idstein cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 4. 12. 2017

Německo Reupke Airservice GmbH & Co. 
KG

Hilgesdorfer S. 1, 39345 
Flechtingen

Ottersleber Chaussee 99, 39120 
Magdeburg

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 28. 6. 2017

Irsko CHC Ireland DAC Unit 4 Block E, Shannon Business 
Park, Shannon Industrial Estate, 
Co. Clare.

Riverside One, Sir John Rogerson’s 
Quay, Dublin 2, Ireland

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 20. 6. 2017

Irsko Norwegian Air International 
Limited

70 Sir John Rogerson’s Quay, 
Dublin 2.

Ground Floor, Imbus House, 
Dublin Airport, Co. Dublin

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 23. 1. 2017

Itálie Aeropa S.r.l. Via Casilina n. 961 – 00172 Roma 
(RM)

Via Antonio Ciamarra n. 259 – 
00173 Roma (RM)

cestující, náklad B 9. 2. 2017

Itálie Alitalia - Società Aerea Italiana 
S.p.A.

Via A. Nassetti - Pal. NHQ s.n.c. – 
00054 Fiumicino (RM)

Via A. Nassetti - Pal. Alfa s.n.c. – 
00054 Fiumicino (RM)

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 3. 5. 2017
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Členský stát Název leteckého dopravce Předchozí adresa leteckého dopravce Adresa Povolení přepravovat Kategorie Účinnost rozhod
nutí od:

Itálie Hoverfly s.r.l. Via Benedetto Croce n. 249 – 
66100 Chieti (CH)

Via Orazio n. 152 – 65128 
Pescara (PE)

cestující, náklad B 21. 9. 2017

Litva Getjet Airlines, UAB Rodunios kelias 34, LT-02187 
Vilnius

Darius ir Girenas s. 81-1, 
LT-02189 Vilnius

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 22. 3. 2017

Lucembursko JETFLY Aviation S.A. 2, rue Peternelchen L-2370 
Howald

11, rue Jean Fischbach L-1372 
Leudelange

cestující A 15. 12. 2017

Polsko AMC Aviation sp. z o.o. Al. Krakowska 110/114, 02-256 
Warszawa

ul. Ruchliwa 15, 02-182 Warszawa cestující A 18. 5. 2017

Rumunsko Carpatair S.A. comuna Dumbravita, strada Zoltan 
Franyo nr. 19, judetul Timiş

Romania, judetul Timis, Municipiul 
Timisoara, strada Ion Ionescu de la 
Brad nr. 15, etaj 1

cestující, náklad A 10. 1. 2017

Španělsko Aeronova, S.L.U. Avda. dels Arcs, 10 46940 
Manises (Valencia)

Polígono Son Noguera, Ctra. 
Arenal a Llucmajor Km. 21,5. 
07620-Llucmajor. Illes Balears

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 14. 3. 2017

Španělsko Habock Aviation, S.L.U. Apartado de Correos 1063 - 
08204 Sabadell (Barcelona)

C/Basílica, 19 - 6oB 28020 Madrid cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 11. 8. 2017

Španělsko Urgemer Canarias, S.L. C/Galicia, 29, 1o N - 35007 Las 
Palmas (Gran Canaria)

C/Basílica, 19 6oB - 28020 Madrid cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 10. 8. 2017

Švédsko Amapola Flyg AB Box 57, SE-230 32 Malmö-Sturup Box 14237, SE-104 40 Stockholm cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 23. 8. 2017

23.3.2018
CS

Ú
řední věstník Evropské unie

C 110/21



Členský stát Název leteckého dopravce Předchozí adresa leteckého dopravce Adresa Povolení přepravovat Kategorie Účinnost rozhod
nutí od:

Spojené 
království

Centreline AV Limited Bristol Flying Centre, Bristol 
International Airport, North 
Somerset, Bristol BS48 3DP

Bristol International Airport, 
North Somerset, Bristol BS48 3DP

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

B 12. 4. 2017

Spojené 
království

TUI Airways Limited TUI Travel House, Crawley 
Business Centre, Fleming way, 
Crawley, West Sussex RH10 9QL

Wigmore House, Wigmore Place, 
Wigmore Lane Luton LU2 9TN

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 31. 12. 2017

Spojené 
království

West Atlantic UK Limited Hangar 5, Coventry Airport, 
Coventry, CV8 3AZ

Ground Floor East Wing. 2M 
Middlemarch Office Park, Siskin 
Drive, Coventry CV3 4FJ

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 8. 11. 2017

Změna kategorie

Členský stát Název leteckého dopravce Adresa Předchozí 
kategorie Kategorie Povolení přepravovat Účinnost rozhod

nutí od:

Chorvatsko EUROPSKI OBALNI 
AVIOPRIJEVOZNIK d.o.o.

HR-21217 KAŠTEL ŠTAFILIĆ, Put Divulja 7 A B cestující, náklad, poštovní zásilky 8. 2. 2017

Německo Global Helicopter Service GmbH Industriestr. 4, 83404 Ainring B A cestující, náklad, poštovní zásilky 29. 3. 2017

Německo T F C Flugbetrieb und -technik 
Beratungsgesellschaft mbH

Rehmannshof 45, 45257 Essen B A cestující, náklad, poštovní zásilky 20. 11. 2017

Nizozemsko Heli Holland Air Service B.V. Kanaal B ZZ 3 7881 NB Emmer-Compascuum B A cestující, náklad, poštovní zásilky 30. 6. 2017

Rumunsko COBREX TRANS S.R.L. Brasov, s. Cristianului, nr. 26, jud. Brasov, 
ROMANIA

B A cestující, letecké práce 30. 9. 2017

Švédsko H-Bird Aviation Services AB Tegeluddsvägen 76 - SE-115 28 Stockholm A B cestující, náklad, poštovní zásilky 11. 5. 2017
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Změna povolení přepravy

Členský stát Název leteckého dopravce Adresa Předchozí povolení přepravy Povolení přepravovat Kategorie Účinnost rozhod
nutí od:

Bulharsko AVB 2012 Ltd. 14, Iskar S., Sofia, 1000 -- kontaktní adresa: 
23, Alexandar Malinov Blvd., Sofia, 1729

cestující cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 10. 3. 2017

Bulharsko Bright Flight Ltd 16 A, j.k. Bokar, Bulgaria blvd., 1404 Sofia, 
Bulgaria

cestující, náklad, poštovní 
zásilky

náklad, poštovní zásilky A 30. 6. 2017

Bulharsko Cargo Air Ltd 75, G.M.Dimitrov blvd., Sofia 1700, 
Republic of Bulgaria kontaktní adresa: 1, 
Brussels blvd. Sofia 1540, Bulgaria

náklad, poštovní zásilky cestující, náklad, poštovní 
zásilky

A 6. 4. 2017

Itálie Airstar Aviation S.r.l. Strada Statale n. 232 - Regione Piane - 
13874 Mottalciata (BI)

cestující cestující, náklad B 20. 1. 2017

Polsko Husair sp. z o.o. ul. Księżycowa 3, Hangar 11, 01-934 
Warszawa

cestující, náklad cestující B 11. 9. 2017
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ROZHODNUTÍ TÝKAJÍCÍ SE ZÁVAZNÝCH INFORMACÍ O SAZEBNÍM ZAŘAZENÍ ZBOŽÍ

(2018/C 110/04)

Seznam celních orgánů určených členskými státy pro účely přijímání žádostí nebo rozhodnutí týkajících se závazných 
informací o sazebním zařazení zboží, přijatý v souladu s článkem 11 prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/2447 (1).

Členský stát Celní orgán

BELGIE Celní orgány určené k přijímání žádostí a vydávání závazných informací o sazebním zařazení 
zboží

Centrale Administratie der Douane en Accijnzen
Dienst Operationele Expertise en Ondersteuning
Expertise Wet- en regelgeving – Tarief
North Galaxy - Toren A
Koning Albert II-laan 33 – bus 37 – A8
1030 Brussel

Administration Centrale des Douanes et Accises
Service Expertise Opérationelle et Support
Expertise Législation et Réglementation - Tarif
North Galaxy - Tour A
Boulevard du roi Albert II 33 – boîte 37 – A8
1030 Bruxelles

BULHARSKO Celní orgány určené k přijímání žádostí a vydávání závazných informací o sazebním zařazení 
zboží

Агенция „Митници“
Централно Митническо Управление
ул. „Г. С. Раковски“ No. 47
1202 София/Sofia

ČESKÁ 
REPUBLIKA

Celní orgány určené k přijímání žádostí a vydávání závazných informací o sazebním zařazení 
zboží

Celní úřad pro Olomoucký kraj
Oddělení 04 – závazných informací
Blanická 19
772 71 Olomouc

DÁNSKO Celní orgány určené k přijímání žádostí a vydávání závazných informací o sazebním zařazení 
zboží

SKAT Århus
(Told – Tariferingscentret)
Lyseng Allé 1
8270 Højbjerg
(Pro žadatele, jejichž pracovní adresa je Nordjylland, Midtjylland a Syddanmark)

SKAT København
Told – Tariferingscentret
Sluseholmen 8 B
2450 København SV
(Pro ostatní žadatele)

(1) Úř. věst. L 343, 29.12.2015, s. 558.
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Členský stát Celní orgán

ESTONSKO Celní orgány určené k přijímání žádostí a vydávání závazných informací o sazebním zařazení 
zboží

Maksu- ja Tolliamet
Lõõtsa 8a
15176 Tallinn

FINSKO Celní orgán určený pro účely přijímání rozhodnutí týkajících se závazných informací 
o sazebním zařazení zboží

Tulli — Tullausyksikkö
Opastinsilta 12
PL 512
FI-00101 Helsinki

Tullen — Förtullningsenheten
Semaforbron 12
PB 512
FI-00101 Helsingfors

Celní orgán určený pro účely přijímání žádostí týkajících se závazných informací o sazebním 
zařazení zboží

Všechny celní úřady

FRANCIE Celní orgány určené k přijímání žádostí a vydávání závazných informací o sazebním zařazení 
zboží

Direction générale des douanes et droits indirects, bureau E1,
11 rue des deux communes
93558 Montreuil cedex

CHORVATSKO Celní orgány určené k přijímání žádostí a vydávání závazných informací o sazebním zařazení 
zboží

Ministarstvo financija
Carinska uprava
Središnji ured
Alexandera von Humboldta 4a
HR-10 000 Zagreb

IRSKO Celní orgány určené k přijímání žádostí a vydávání závazných informací o sazebním zařazení 
zboží

Office of the Revenue Commissioners
Classification Unit
Government Offices
Nenagh
Co. Tipperary
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Členský stát Celní orgán

ITÁLIE Celní orgány určené k přijímání žádostí a vydávání závazných informací o sazebním zařazení 
zboží

Agenzia delle Dogane e dei Monopoli - Direzione centrale legislazione e procedure doganali
Ufficio tariffa doganale, dazi e regimi dei prodotti agricoli
Via Mario Carucci 71
00143 Roma RM

KYPR Celní orgány určené k přijímání žádostí a vydávání závazných informací o sazebním zařazení 
zboží

Τμήμα Τελωνείων
Υπουργείο Οικονομικών
Γωνία Μ. Καραολή και Γρ. Αυξεντίου
1096 Λευκωσία/Nicosia
Ταχ. Διεύθυνση: Αρχιτελωνείο
1440 Λευκωσία/Nicosia

LITVA Celní orgány určené k přijímání žádostí a vydávání závazných informací o sazebním zařazení 
zboží

Muitinės departamento prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos
Tarifų skyrius
A. Jakšto g. 1
LT-01105 Vilnius
Lietuva

LOTYŠSKO Celní orgány určené k přijímání žádostí a vydávání závazných informací o sazebním zařazení 
zboží

Valsts ieņēmumu dienests
Muitas pārvalde
Talejas iela 1
Rīga, LV-1978

LUCEMBURSKO Celní orgány určené k přijímání žádostí a vydávání závazných informací o sazebním zařazení 
zboží

Direction des douanes et accises
B.P. 1605
1016 Luxembourg

MAĎARSKO Celní orgány určené k přijímání žádostí a vydávání závazných informací o sazebním zařazení 
zboží

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szakértői Intézete
Budapest
Hősök fasora 20-24.
1163

MALTA Celní orgány určené k přijímání žádostí a vydávání závazných informací o sazebním zařazení 
zboží

Binding Tariff Information Unit
Customs Department
Customs House
Lascaris Wharf
Valletta
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Členský stát Celní orgán

NĚMECKO Celní orgány určené k přijímání žádostí a vydávání závazných informací o sazebním zařazení 
zboží

Hauptzollamt Hannover
Waterloostraße 5
30169 Hannover

NIZOZEMSKO Celní orgány určené k přijímání žádostí a vydávání závazných informací o sazebním zařazení 
zboží

Belastingdienst/Douane Breda
Team Bindende Tariefinlichtingen
Postbus 3070
6401 DN Heerlen

POLSKO Celní orgány určené k přijímání žádostí a vydávání závazných informací o sazebním zařazení 
zboží

Dyrektor Izby Administracji Skarbowej w Warszawie
ul. Felińskiego 2B
01-513 Warszawa

PORTUGALSKO Celní orgán určený pro účely přijímání rozhodnutí týkajících se závazných informací 
o sazebním zařazení zboží

AT-Autoridade Tributária e Aduaneira
Rua Prata, n.o 10
1149-027 Lisboa

Celní orgán určený pro účely přijímání žádostí týkajících se závazných informací o sazebním 
zařazení zboží

DSTA-Direção de Serviços de Tributação Aduaneira

RAKOUSKO Celní orgány určené k přijímání žádostí a vydávání závazných informací o sazebním zařazení 
zboží

Zentralstelle für Verbindliche Zolltarifauskünfte (ZVZ)
Vordere Zollamtsstraße 5
1030 Wien

RUMUNSKO Celní orgány určené k přijímání žádostí a vydávání závazných informací o sazebním zařazení 
zboží

ANAF — Direcţia Generală a Vămilor
Strada Alexandru Ivasiuc, nr. 34-40, sector 6
Bucureşti

ŘECKO Celní orgány určené k přijímání žádostí a vydávání závazných informací o sazebním zařazení 
zboží

Ανεξάρτητη Αρχή Δημοσίων Εσόδων
Γενική Διεύθυνση Τελωνείων & Ειδικών Φόρων Κατανάλωσης
Διεύθυνση Δασμολογικών θεμάτων, Ειδικών καθεστώτων & Απαλλαγών
Τμήμα Α΄ (Δασμολογικό & Δασμολογητέας Αξίας)
Ταχ. Δ/νση: Λεωφόρος Κηφισίας 124 &Ιατρίδου 2 Τ.Κ. 11526 Αθήνα/Athens
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Členský stát Celní orgán

SLOVENSKO Celní orgány určené k přijímání žádostí a vydávání závazných informací o sazebním zařazení 
zboží

Colný úrad Bratislava
Oddelenie colných tarif
Miletičova 42
824 59 Bratislava

SLOVINSKO Celní orgány určené k přijímání žádostí a vydávání závazných informací o sazebním zařazení 
zboží

Ministrstvo za finance
Finančna uprava Republike Slovenije
Generalni finančni urad
p.p. 631
Šmartinska cesta 55
1001 Ljubljana

SPOJENÉ 
KRÁLOVSTVÍ

Celní orgány určené k přijímání žádostí a vydávání závazných informací o sazebním zařazení 
zboží

HM Revenue and Customs
Tariff Products & Processes Tariff Classification Service
10th Floor, Alexander House
21 Victoria Avenue
Southend-on-Sea
Essex
SS99 1AA

ŠPANĚLSKO Celní orgán určený pro účely přijímání rozhodnutí týkajících se závazných informací 
o sazebním zařazení zboží

Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales
Avda. Llano Castellano 17
28071 Madrid

Celní orgán určený pro účely přijímání žádostí týkajících se závazných informací o sazebním 
zařazení zboží

Všechny kanceláře veřejné správy

ŠVÉDSKO Celní orgány určené k přijímání žádostí a vydávání závazných informací o sazebním zařazení 
zboží

Tullverket
Box 12854
SE-112 98 Stockholm
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V

(Oznámení)

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ SPOLEČNÉ OBCHODNÍ POLITIKY

EVROPSKÁ KOMISE

Oznámení o nadcházejícím pozbytí platnosti některých antidumpingových opatření

(2018/C 110/05)

1. Podle čl. 11 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1036 ze dne 8. června 2016 o ochraně 
před dumpingovým dovozem ze zemí, které nejsou členy Evropské unie (1), Komise oznamuje, že pokud nebude zahájen 
přezkum v souladu s následujícím postupem, pozbudou níže uvedená antidumpingová opatření platnosti dnem uvede
ným v tabulce níže.

2. Postup

Výrobci v Unii mohou podat písemnou žádost o přezkum. Tato žádost musí obsahovat dostatečné důkazy o tom, že 
dumping a újma pravděpodobně přetrvají nebo se obnoví, pokud opatření pozbudou platnosti. Pokud by se Komise 
rozhodla dotyčná opatření přezkoumat, bude poté dovozcům, vývozcům, zástupcům země vývozu a výrobcům v Unii 
poskytnuta příležitost doplnit, vyvrátit nebo objasnit tvrzení obsažená v žádosti o přezkum.

3. Lhůta

Výrobci v Unii mohou podat písemnou žádost o přezkum z výše uvedených důvodů tak, aby byla doručena Evropské 
komisi, Generálnímu ředitelství pro obchod, na adresu European Commission, Directorate-General for Trade (Unit H-1), 
CHAR 4/39, 1049 Bruxelles/Brussel, Belgique/België (2) kdykoli ode dne zveřejnění tohoto oznámení, avšak nejpozději 
tři měsíce před datem uvedeným v tabulce níže.

4. Toto oznámení se zveřejňuje v souladu s čl. 11 odst. 2 nařízení (EU) 2016/1036.

Výrobek Země původu 
nebo vývozu Opatření Odkaz Datum pozbytí 

platnosti (1)

Peroxosírany
(persírany)

Čínská lidová 
republika

Antidumpingové
clo

Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 1343/2013, kte
rým se ukládá konečné antidumpingové clo na 
dovoz peroxosíranů (persíranů) pocházejících 
z Čínské lidové republiky na základě přezkumu 
před pozbytím platnosti podle čl. 11 odst. 2 naří
zení (ES) č. 1225/2009 (Úř. věst. L 338, 
17.12.2013, s. 11)

18.12.2018

(1) Opatření pozbývá platnosti o půlnoci dne uvedeného v tomto sloupci.

(1) Úř. věst. L 176, 30.6.2016, s. 21.
(2) TRADE-Defence-Complaints@ec.europa.eu
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ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.8826 – Elia System Operator/Eurogrid International)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2018/C 110/06)

1. Komise dne 15. března 2018 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— Elia System Operator N.V./S.A. („Elia“, Belgie),

— Eurogrid International CVBA („Eurogrid“, Belgie).

Podnik Elia získává ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojování výhradní kontrolu nad celým podnikem 
Eurogrid.

Spojení je dosaženo změnou podílnické struktury menšinových podílníků.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku Elia: společnost vlastní, provozuje, udržuje a rozvíjí belgickou vysokonapěťovou rozvodnou síť a belgickou 
rozvodnou síť o zvláště vysokém napětí,

— podniku Eurogrid: společnost investuje do elektrárenských společností a poskytuje podpůrné služby svým zákazní
kům. Podnik Eurogrid vlastní 100 % podniku 50 Hertz Transmission GmbH, jednoho ze čtyř provozovatelů přeno
sových/přepravních soustav (PPS) v Německu. Samotný podnik Eurogrid je v současné době společně kontrolován 
podnikem Elia, který vlastní 60 % podílů, a podnikem IFM Investors Pty Ltd („IFM“), který vlastní 40 % podílů. IFM 
sníží svůj podíl v podniku Eurogrid na 20 %.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést 
toto číslo jednací:

M.8826 – Elia System Operator/Eurogrid International

Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.8817 – Standard Life Aberdeen/Neptune/PensionDanmark/NGT)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2018/C 110/07)

1. Komise dne 15. března 2018 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Toto oznámení se týká těchto podniků:

— SLCP Infrastructure I – B SARL kontrolovaného podnikem Standard Life Aberdeen (Spojené království),

— Neptune (Spojené království), společně kontrolovaného podniky Carlyle Group CVC Capital Partners („CVC“) a China 
Investment Corporation („CIC“),

— PensionDanmark (Dánsko),

— Noordgastransport BV („NGT“, Nizozemsko).

Podniky Standard Life Aberdeen, Neptune a PensionDanmark získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojo
vání společnou kontrolu nad celým podnikem NGT. Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku Standard Life Aberdeen: globální investiční společnost působící v široké řadě odvětví,

— podniku Neptune: investování do velkých portfolií v oblasti ropy a zemního plynu, která mohou vzniknout 
v důsledku dynamiky trhu s energií,

— podniku PensionDanmark: holdingová společnost, která vlastní 100 % akcií podniku PensionDanmark Pensionsforsi
kringsaktieselskab („PD“). PD je dánská nezisková společnost s ručením omezeným se zaměřením na oblast život
ního pojištění na pracovním trhu,

— podniku NGT: provozovatel podmořské soustavy pro přepravu zemního plynu na nizozemském kontinentálním 
šelfu a zařízení na zpracování zemního plynu v Uithuizenu. NGT přepravuje a zpracovává zemní plyn, který se těží 
v nizozemském kontinentálním šelfu i mimo něj.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno. V souladu se sdělením Komise o zjednodu
šeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může 
být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést 
toto číslo jednací:

M.8817 – Standard Life Aberdeen/Neptune/PensionDanmark/NGT

Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax: +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne/Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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JINÉ AKTY

EVROPSKÁ KOMISE

Zveřejnění žádosti o zápis podle čl. 50 odst. 2 písm. a) nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1151/2012 o režimech jakosti zemědělských produktů a potravin

(2018/C 110/08)

Tímto zveřejněním se přiznává právo podat proti žádosti námitku podle článku 51 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1151/2012 (1).

JEDNOTNÝ DOKUMENT

„CZOSNEK GALICYJSKI“

ES č.: PGI-PL-02211 – 22.12.2016

CHOP (   ) CHZO ( X )

1. Jméno (jména)

„Czosnek galicyjski“

2. Členský stát nebo třetí země

Polsko

3. Popis zemědělského produktu nebo potraviny

3.1. Druh produktu

Třída 1.6 – Ovoce, zelenina a obiloviny v nezměněném stavu nebo zpracované

3.2. Popis produktu, k němuž se vztahuje název uvedený v bodě 1

Název „Czosnek galicyjski“ se vztahuje na čerstvé paličky česneku kuchyňského (Allium sativum L.). S názvem 
„Czosnek galicyjski“ se uvádí na trh česnek odrůd: „Harnaś” a „Arkus”.

Produkt „Czosnek galicyjski“ se vyznačuje těmito vlastnostmi: obsah biologicky aktivních látek a charakteristické 
morfologické vlastnosti:

— obsah alliinu – nejméně 1,65 g 100g-1 DM,

— antokyanové zbarvení slupky (fialovo-růžové nebo fialové) pokrývající alespoň 30 % povrchu slupky na 
stroužcích,

— kulatá palička o průměru alespoň 50 mm,

— v paličce je 6 až 9 stroužků,

— odolnost vůči chladu.

3.3. Krmivo (pouze u produktů živočišného původu) a suroviny (pouze u zpracovaných produktů)

—

3.4. Specifické kroky při produkci, které se musejí uskutečnit ve vymezené zeměpisné oblasti

— výsadba,

— zavlažování, hnojení, ochranné opatření,

— sklizeň,

— sušení.

3.5. Zvláštní pravidla pro krájení, strouhání, balení atd. produktu, k němuž se vztahuje zapsaný název

—

(1) Úř. věst. L 343, 14.12.2012, s. 1.
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3.6. Zvláštní pravidla pro označování produktu, k němuž se vztahuje zapsaný název

—

4. Stručné vymezení zeměpisné oblasti

Malopolské vojvodství (obce Słomniki a Radziemice a tyto vesnice v obci Koniusza: Niegardów, Niegardów Kolonia, 
Piotrkowice Wielkie, Budziejowice a Muniaczkowice).

5. Souvislost se zeměpisnou oblastí

Specifičnost produktu „Czosnek galicyjski“ spočívá v jeho zvláštních kvalitativních rysech a dobré pověsti.

Specifické znaky produktu „Czosnek galicyjski“:

Vysoká kvalita a specifické znaky produktu „Czosnek galicyjski“ se odvíjí od vlastností klimatu a půdy oblasti, v níž 
je pěstován, a na schopnostech místních producentů. Díky kombinaci těchto faktorů se česnek vyznačuje zvláštními 
fyzikálně-chemickými a organoleptickými vlastnostmi, jimiž se odlišuje o jiných produktů. Pro „Czosnek galicyjski“ 
je charakteristický vysoký obsah alliinu, fialovo-růžové nebo fialové zbarvení slupky, velká palička a malý počet 
stroužků v paličce, díky čemuž jsou jednotlivé stroužky ve srovnání s jinými odrůdami česneku rovněž větší.

Geografická oblast, kde se pěstuje „Czosnek galicyjski“, se nachází v oblasti Haliče (polsky Galicja) – jak se nazývalo 
polské území, které bylo v letech 1774 až 1918 součástí rakouského záboru. Od tohoto historického názvu 
pochází název „Czosnek galicyjski“ („haličský“ česnek).

Půda v oblasti, kde se produkt „Czosnek galicyjski“ pěstuje, je bohatá na organické látky (humus). Je to oblast půd
ního typu rendzina s vysokou hodnotou pH, který vznikl v důsledků zvětrávání vápencových hornin pokrývajících 
pouze 1 % povrchu Polska a vytváří specifické půdní mikroklima pro růst česneku. Oblast se vyznačuje vysokým 
pH půdy o hodnotě 6,7 až 7,9. Vegetační období v oblasti vymezené v bodě 4 začíná ve srovnání se sousedními 
oblastmi mnohem dříve.

Díky vysokému pH půdy má tento česnek výjimečné zbarvení slupky stroužků česneku. To vyplývá ze skutečnosti, 
že v případě půdy o neutrálním pH antokyanová barviva, která jsou v slupce přítomna, nabývají fialovo-růžového 
zbarvení a v případě půdy se zásaditým pH zbarvení fialového.

Výjimečně brzo začínající vegetační období v zeměpisné oblasti vymezené v bodě 4 umožňuje optimální využití 
vody uložené v půdě po zimních srážkách. Je to velmi důležité v první fázi růstu a příznivé zejména pro cibulovité 
rostliny, jako je česnek. Díky tomu jsou paličky česneku s názvem „Czosnek galicyjski“ velké.

Významný vliv na jakost tohoto česneku mají rovněž schopnosti místních producentů v každé fázi jeho produkce. 
Mezi zmíněné schopnosti patří volba vhodného termínu výsadby tak, aby rostliny mohly dobře zakořenit před 
příchodem přízemních mrazíků. K vysazování producenti vybírají certifikovaný materiál (stroužky) po předchozí 
selekci. Výběr stroužků pro výsadbu, které mají odpovídající velikost a jsou získány rozdělením z paličky bezpro
středně před výsadbou, zajišťuje vysoký výnos dobré jakosti produktu „Czosnek galicyjski“.

V případě přílišného vysušení půdy producenti rozhodují o zavlažování, jelikož odpovídající vlhkost půdy na 
sklonku jara je příznivá pro růst velkých hlaviček česneku s vysokým obsahem alliinu, tj. organické sloučeniny 
obsahující síru, díky které má česnek intenzivní aroma a výraznou pikantní chuť. Obsah alliinu je v průměru o 5 % 
vyšší než u česneku stejných odrůd pěstovaných v jiných částech Polska.

V případě pěstování česneku zvaného „Czosnek galicyjski“ zahrnující odrůdy ozimé, paličáky, je důležitým postu
pem ořezání pacibulek. Tento proces zahrnuje odstranění stvolu s květenstvím. Správné načasování tohoto postupu 
je velmi důležité, jelikož příliš včasné odstranění květenství může vést k jeho opětovnému růstu, ponechání stvolu 
na rostlině velmi omezuje výnosy a snižuje kvalitu paliček. Tento postup je pracovně velmi náročný, jelikož se 
provádí ručně. Pouze tak jej lze provést u každé rostliny česneku v odpovídající fázi jejího růstu. Přesnost těchto 
postupů, které je součástí udržování tradice v této oblasti, má podstatný vliv na jakost produktu.

Po sklizni a sušení je produkt „Czosnek galicyjski” ručně očištěn od znečištěných slupek, zbytku kořenů a listů. 
Tento postup zajišťuje dobré skladování česneku a jsou díky němu zachovány výborné dietetické a chuťové vlast
nosti. Odpovídající teplota sušení a proudění vzduchu ovlivňuje stabilitu hlavní účinné látky obsažené v tomto 
česneku, tj. alliinu.
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Díky půdním a klimatickým podmínkám příznivým pro pěstování česneku a díky výborným dovednostem míst
ních producentů se v geografické oblasti vymezené v bodě 4 nachází nejrozsáhlejší oblast pěstování česneku.

Dobrá pověst produktu „Czosnek galicyjski“:

Zmínky o pěstování česneku v zeměpisné oblasti, na niž odkazuje název „Czosnek galicyjski“, pocházejí ze XVII. 
století. Szymon Syreński známý rovněž jako Syreniusz, profesor na krakovské univerzitě, botanik, lékař a vědec, 
který zkoumal léčivé vlastnosti rostlin, popsal ve svém díle „Zielnik herbarzem z języka łacińskiego zowią…“, 
vydaném v roce 1613, 756 druhů rostlin vyskytujících se na jihu Polska. V této knize autor zmiňuje česnek setý 
více než stokrát jako rostlinu často se vyskytující v okolí Krakova, tedy „Czosnek galicyjski“, a rostlinu mimořádně 
cennou z léčebného hlediska.

„Czosnek galicyjski” je spojen s oblastí jeho produkce, což stejně jako jeho dobrou pověst potvrzuje také legenda, 
která praví, že na okolní trhy a jarmarky se jezdilo pro hroudu soli a stroužek česneku.

Česnek byl pravděpodobně vyhlášený, protože Jan Chryzostom Pasek, polský kronikář z období baroka, žertovně 
ve svých „Pamětech“ napsal, že uherský kníže Jan Rakoczi napadl v roce 1657 polské země kvůli česneku, který byl 
prý chuťově lepší než uherský. Podle svědectví autora však veškerý česnek, který Rákocziho vojska zabavila, vojáci 
snědli.

Zbigniew Morstin, literát období baroka, který byl rovněž účastníkem obležení Krakova (který leží v Malopolsku, 
tedy v regionu, v němž se nachází oblast pěstování česneku zvaného „Czosnek galicyjski“), Švédy v roce 1655, 
napsal báseň, v níž opěvuje vynikající vlastnosti česneku a řadí jej spolu s cibulí a ředkví na první místo mezi 
kořením a léčivy.

Dobrou pověst produktu „Czosnek galicyjski“ v zeměpisné oblasti vymezené v bodě 4 potvrzuje rovněž skutečnost, 
že od roku 2007 se na přelomu července a srpna konají malopolské slavnosti česneku. Je to potvrzení skutečnosti, 
že se jedná o zeleninu s velkým potenciálem, která je místními zemědělci velmi ceněna. Během slavností jsou pre
zentovány pokrmy a výrobky k jejichž přípravě se používá „Czosnek galicyjski“, soutěží se o nejatraktivnější deko
raci vyrobenou z česneku nebo o nejtěžší svazek česneku. Všechny tyto slavnosti se konají za přítomnosti předsta
vitelů vojvodské správy, zemědělských organizací, producentů a spolků venkovských žen. V místních restauracích 
jsou nabízeny pokrmy, v nichž je použit česnek s názvem „Czosnek galicyjski“.

Význam produkce česneku s názvem „Czosnek galicyjski“ v zeměpisné oblasti, v níž se pěstuje, zdůrazňují místní 
sdělovací prostředky, které připomínají tradici pěstování česneku a povědomí producentů a jejich snahy o zvýšení 
dostupnosti produktu „Czosnek galicyjski“ a šíření tradice jeho pěstování v této oblasti. V regionálním televizním 
vysílání jsou zastoupeny informační pořady, v místním tisku jsou zveřejňovány články o česneku s názvem 
„Czosnek galicyjski“, který má pro místní společenství velký význam. Týkají se zejména otázek souvisejících se 
získáváním nových odbytových trhů, činností Sdružení výrobců česneku zvaného „Czosnek galicyjski“. Dále se vysí
lají pořady z oslav malopolských slavností česneku, publikují se informační a propagační materiály a rovněž infor
mační letáky týkající se této odrůdy česneku. Navrženo bylo rovněž speciální logo používané výhradně pro 
„Czosnek galicyjski“. Je umístěno v propagačních a reklamních materiálech a také v místech prodeje, na jídelních 
lístcích restaurací, které „Czosnek galicyjski“ využívají.

„Czosnek galicyjski“ má pro obyvatele zeměpisné oblasti vymezené v bodě 4 velký význam, o čemž svědčí přede
vším jeho rozsáhlá produkce a velká nabídka.

Odkaz na zveřejnění specifikace

(čl. 6 odst. 1 druhý pododstavec tohoto nařízení)

http://www.minrol.gov.pl/Jakosc-zywnosci/Produkty-regionalne-i-tradycyjne/Zlozone-wnioski-o-rejestracje-Produkty-
regionalne-i-tradycyjne/OGLOSZENIE-MINISTRA-ROLNICTWA-I-ROZWOJU-WSI-z-dnia-5-pazdziernika-2016-roku
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Zveřejnění žádosti podle čl. 17 odst. 6 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 110/2008 
o definici, popisu, obchodní úpravě, označování a ochraně zeměpisných označení lihovin

(2018/C 110/09)

Tímto zveřejněním se přiznává právo podat proti žádosti námitku podle čl. 17 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 110/2008 (1)

HLAVNÍ SPECIFIKACE TECHNICKÉ DOKUMENTACE

„ABSINTHE DE PONTARLIER“

EU No: PGI-FR-01870–16.4.2014

1. Název

„ABSINTHE DE PONTARLIER“

2. Kategorie lihoviny

„Absinthe de Pontarlier“ patří do kategorie „Ostatní lihoviny“ přílohy III nařízení (ES) č. 110/2008.

3. Popis lihoviny včetně fyzikálních, chemických a/nebo organoleptických vlastností produktu

„Absinthe de Pontarlier“ je čirá lihovina světle žlutozelené barvy, bez usazenin. Přidáním vody při konzumaci 
získává opálový odstín připomínající slonovinu a v lihovině se vytváří zákal, který ji činí neprůhlednou.

Vyznačuje se aromaty připomínajícími pelyněk pravý (Artemisia absinthium L.). Tato aromata převládají nad aro
maty ostatních rostlin používaných při výrobě nápoje „Absinthe de Pontarlier“.

Pokud výrobek dozrává několik měsíců ve dřevě, nabývá trochu tmavší a zlatavou barvu, anýzová chuť se vytrácí 
ve prospěch chuti pelyňku a výrobek se zjemňuje.

Při prodeji spotřebiteli obsahuje lihovina nejméně 20 miligramů thujonu na litr lihoviny. Obsah alkoholu v obje
mových procentech je 45 % nebo více.

4. Vymezení příslušné zeměpisné oblasti

Pěstování a sušení pelyňku pravého, macerace rostlin, destilace macerátu, příprava lihoviny a plnění do lahví se 
provádějí v následujících obcích departementu Doubs. Arçon, Bannans, Bonnevaux, Boujailles, Bouverans, Bulle, 
Chaffois, Chapelle d’Huin, La Cluse-et-Mijoux, Courvières, Dommartin, Dompierre-les-Tilleuls, Doubs, Frasne, 
Granges-Narboz, Houtaud, Pontarlier, La Rivière-Drugeon, Sainte-Colombe, Vuillecin.

5. Popis metody získání lihoviny

5.1 Pěstování pelyňku pravého

Není povoleno používání hnojiv nebo herbicidů.

5.2 Sušení pelyňku pravého

Sušení probíhá přirozeně bez proudu vzduchu nebo mechanického větrání. Rostliny musí být chráněny před 
přímým slunečním zářením.

5.3 Macerace

Jednotlivé rostliny a semena použitá k destilaci lihoviny se macerují v ethylalkoholu zemědělského původu a ve 
vodě.

Jednotlivé rostliny používané k barvení lihoviny se macerují v alkoholovém nosiči.

Používání výtažků z rostlin (včetně přírodních) je zakázáno.

Směs pro maceraci určená na destilaci musí povinně obsahovat pelyněk pravý (Artemisia absinthium L.) a semena 
anýzu (Pimpinella anisum).

(1) Úř. věst. L 39, 13.2.2008, s. 16.
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V barvicím nálevu se povinně používá pelyněk pontický (Artemisia pontica) a yzop (Hyssopus officinalis).

Meduňka (Melissa officinalis), fenykl (Foeniculum vulgare) a máta (Mentha spp.) jsou povoleny v celkovém množství 
nejvýše 5 kilogramů na hektolitr čistého alkoholu v macerátu.

Další aromatické rostliny, kromě badyánu, který je výslovně zakázán, jsou povoleny v celkovém množství nejvýše 
1 kilogram na hektolitr čistého alkoholu v macerátu.

5.4 Destilace

Destilace pelyňku pravého a anýzu je povinná.

Destilační zařízení jsou povinně měděná. Jejich maximální jednotková kapacita je 3 000 litrů.

Destilace se může skládat z několika navazujících kroků.

5.5 Barvení

Barvení je povinné. Provádí se výhradně tak, že se do destilátu získaného podle bodu 5.4 přidají:

— barvicí rostliny nebo

— barvící nálev podle definice v bodě 5.3, jehož objem nepřekračuje 2 % obj. hotového produktu.

5.6 Výroba

Zvyšování obsahu alkoholu, zejména přidáním ethylalkoholu zemědělského původu, je po destilaci zakázáno.

Lihovina může být slazena na maximální hodnotu vyjádřenou jako 35 gramů invertního cukru na litr hotového 
výrobku.

Lihovina může zrát v dřevěných sudech. Zmínka o zrání se může uvést na etiketě, pouze pokud zrání ve dřevě 
trvá nejméně 6 měsíců, a to v dubových nádobách s maximální jednotkovou kapacitou 600 litrů. Výše uvedená 
definice je minimální doba bez přerušení, s výjimkou úkonů nezbytných k výrobě produktů.

Snížení obsahu alkoholu, případně zrání a plnění do lahví se provádějí ve stejné jednotce jako destilace, aby se 
umožnila kontrola prostřednictvím posíleného testování analytických a organoleptických vlastností výrobků 
a jejich souladu s touto specifikací.

6. Údaje potvrzující souvislost se zeměpisným prostředím nebo zeměpisným původem

6.1 Specifičnost zeměpisné oblasti

6.1.1 P ř í r odn í  fa kt or y

Tato oblast se vyznačuje jednotnými pedologickými, klimatickými a morfologickými vlastnostmi: jde o planinu 
s lehkými a mělkými půdami, jejichž hloubka nepřesahuje 30–40 cm. Půda je zde velmi zásaditá, 
s vápenato-jílovitou texturou, s velkým množstvím vápencových kamínků a malými zásobami vody.

Nadmořská výška 750–900 metrů poskytuje poměrně mírné letní teploty, přičemž průměrná roční teplota se 
pohybuje na úrovni 7–8 °C. Srážky, které se pohybují od 1 400 do 1 600 milimetrů za rok, jsou mírně zvýraz
něny blízkostí okolního reliéfu.

V regionu Pontarlier jsou tedy pro pěstování pelyňku velice vhodné podmínky.

6.1.2 Li d sk é  fa kt or y :  k n ow- how  s  d vou s et l e t ou  t ra di c í

O přítomnosti elixíru Absinthe v 18. století v oblasti Pontarlier svědčí velký počet dokumentů, v nichž jsou 
vymezeny zejména léčivé účinky.

Major DUBIED převedl svou výrobu z Val-de-Travers z druhé strany švýcarské hranice do oblasti Pontarlier 
14. února 1805. Od té doby počet lihovarů v městě Pontarlier a jeho okolí neustále vzrůstal společně s růstem 
spotřeby absintu. Na začátku 20. století se tam nacházelo 25 lihovarů. V roce 1907 bylo v okrese v odvětví 
výroby absintu zaměstnáno více než 3 000 osob. V roce 1914 dosahovala denní produkce 66 000 litrů. Město 
Pontarlier bylo s téměř jednou třetinou domácí výroby hlavním městem absintu.
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Od první poloviny 19. století se „Absinthe de Pontarlier“ vyvážel do celého světa (Afrika, Amerika, Čína, …). Na 
šíření nadšení pro absint se velmi aktivně podílely tehdejší umělecké kruhy v Paříži.

Spolu s úspěchem se objevily četné padělky, které zahltily trh. Jednalo se o nekvalitní absint, nedestilovaný, 
sériově vyráběný macerací rostlin v nerektifikovaném alkoholu nebo za použití esencí (trestí). Tyto nápoje obsa
hovaly četné škodlivé složky, které pocházely z alkoholu, jakož i z těžkých olejů obsažených v esencích. S cílem 
ochránit jméno absintu – ohroženého takovými výrobky – a využít pověsti absintu vyráběného ve městě Pontar
lier se od roku 1905 dvacet pět palíren z oblasti snažilo označovat původ svých absintů systematickým uvádě
ním nápisu „Pontarlier“ na každé etiketě.

V roce 1908 vypracoval státní zástupce Edmond COULEUR na žádost parlamentu zprávu nazvanou: „Au pays de 
l’absinthe (V zemi absintu)“ (vyd. Editions Société Anonyme d’ Imprimerie Montbéliardaise). V tomto dokumentu 
objasnil počátky výroby absintu a prokázal jedinečnou a trvalou historickou spojitost tohoto nápoje s oblastí 
Pontarlier.

Nesčetné etikety značek, které spojují „Absinthe“ a „Pontarlier“, jsou uvedeny zejména ve velmi četných dílech 
autorky Marie-Claude DELAHAYE („L’absinthe“, „L’absinthe, art et histoire“, „Promenades autour de l’Absinthe“ atd.) 
(Musée de l’ Absinthe, 95430 Auvers-sur-Oise), potvrzují již dlouho zavedenou pověst „Absinthe de Pontarlier“.

Až do konce 19. století se pelyněk z oblasti Haut-Doubs dodával do lihovarů v celé Francii.

Know-how a metody přetrvávaly během období zákazu absintu díky výrobě anýzových nápojů, pro které byly 
využity postupy a zařízení používané před rokem 1915 na výrobu absintu.

Na rozdíl od pastisu, který je směsí alkoholu a lékořice a výtažků z anýzu, je anýzový nápoj vyráběný v oblasti 
Pontarlier od roku 1921 destilovaný anis (získaný destilací neutrálního alkoholu za přítomnosti semen anýzu), 
který je vyráběn na bázi anýzu. Během tohoto období se na etiketách nejméně tří značek destilovaného anýzu 
z oblasti Pontarlier uváděl odkaz na původ z „Pontarlier“. Tento anýzový nápoj, běžně nazývaný „Pont“, se vyrá
běl v oblasti Pontarlier ve stejných prostorách, za použití stejného zařízení a stejným způsobem jako absint vyrá
běný před rokem 1915. Recept se pouze musel upravit tak, že se odstranil pelyněk a rostliny barvicí nazeleno, 
neboť podle právních předpisů z roku 1921 bylo nařízeno, aby anýzové nápoje neobsahovaly pelyněk a nebyly 
zelené. Tento destilovaný anis se v oblasti Pontarlier stále vyrábí.

V oblasti Pontarlier došlo od roku 1988, kdy byly lihoviny na bázi pelyňku opět povoleny, k obnovení pěstování 
této rostliny a výroby této lihoviny podle této nepřerušené tradice

Od roku 2002 se v městě Pontarlier každý rok během tzv. „Absinthiades“, velké kulturní akce věnované absintu, 
koná soutěž, jíž se účastní absinty z celého světa (anglické, švýcarské, německé, české, …), prodávané ve Francii. 
V letech 2002–2014 získal „Absinthe de Pontarlier“ 13 zlatých, 6 stříbrných a 6 bronzových medailí.

Od roku 2012 se absint účastní soutěže ve zvláštní kategorii na akci Concours Général Agricole de Paris. 
V letech 2012–2015 tam „Absinthe de Pontarlier“ získal 5 zlatých, 1 stříbrnou a 1 bronzovou medaili.

V roce 2009 byla vytvořena tzv. absintová cesta („Route de l’absinthe“), která spojuje Pontarlier ve Francii 
a Val-de-Travers ve Švýcarsku, a umožňuje tak poznat historickou kolébku absintu „Absinthe“.

6.2 Specifičnost produktu

„Absinthe de Pontarlier“ je čirá lihovina světle žlutozelené barvy, bez usazenin. Přidáním vody při konzumaci 
získává opálový odstín připomínající slonovinu a v lihovině se vytváří zákal, který ji činí neprůhlednou.

„Absinthe de Pontarlier“ se vyznačuje aromaty připomínajícími vůni, která se uvolňuje z pelyňku pravého při 
sklizni. Pro zachování těchto aromat obsahuje „Absinthe de Pontarlier“ nejméně 20 miligramů thujonu na litr.

Pokud výrobek dozrává několik měsíců ve dřevě, nabývá trochu tmavší a zlatavou barvu, anýzová chuť se vytrácí 
ve prospěch chuti pelyňku a výrobek se zjemňuje.

„Absinthe de Pontarlier“ se tradičně podává s rozpuštěným cukrem, čímž se odstraní jemně trpká příchuť, která 
mohla vzniknout destilací anýzu.
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6.3 Příčinná souvislost mezi oblastí a produktem

Organoleptické vlastnosti „Absinthe de Pontarlier“ jsou založeny na:

— pelyňku pravém, vypěstovaném ve vymezené oblasti,

— postupu výroby, který palírny v oblasti Pontarlier dodržují již více než dvě století.

6.3.1 Pe ly n ěk  pr avý

Pelyněk pravý má jemnější a koncentrovanější aroma v oblastech, kde jsou klima a půda méně příznivé pro jeho 
růst.

Oblast Haut-Doubs byla vždy známá pěstováním aromatických rostlin. Vliv kontinentálního podnebí a reliéfu, 
které jsou dostatečně výrazné, aby se projevily látky určené k aromatizaci, ale zároveň dostatečně slabé, aby 
umožnily optimální růst rostlin, se zde objevují v nevídané rovnováze. Pokud jde o pelyněk, v oblasti Haut-
Doubs se, což je velmi neobvyklé, současně vyskytují tři hlavní faktory, které umožňují růst a zároveň dosažení 
chuťových vlastností rostliny: nadmořská výška, podnebí kontinentálního typu a malá hloubka půdy. Vzhledem 
k velmi dávnému využívání této rostliny v uvedené oblasti se lze domnívat, že se jedná o původní druh.

Pro pěstování je rovněž důležitý následující klimatický jev: neobvyklý úbytek srážek během července přesně 
odpovídá období sklizně pelyňku, která vyžaduje suché počasí.

Rostliny pelyňku pěstované a sušené ve vymezené oblasti popsanými metodami mají koncentraci esenciálních 
olejů, která dává lihovině vůni nesrovnatelné intenzity a svěžesti.

6.3.2 P r oce s  vý rob y

Pro zpracování této velmi koncentrované suroviny jsou nezbytné následující postupy:

— povinná destilace, která odstraní hořkou chuť pelyňku,

— ve směsi určené k destilaci je nutná přítomnost anýzu, který zmírňuje sílu pelyňku na jazyku.

6.3.3 S n íž en í  ob s ahu  a l k oholu  a  p ln ě ní  d o  l ahví

Aromatická rovnováha nápoje „Absinthe de Pontarlier“ je komplexní a současně křehká. Její dosažení závisí na 
počátečním složení použitých rostlin, jakož i na poměru mezi různými esenciálními oleji, a zejména na thujonu, 
jehož minimální obsah je vymezen tak, aby odpovídal vlastnostem výrobku. Koncentrace různých těkavých slou
čenin, která přispívá k aromatické rovnováze nápoje „Absinthe de Pontarlier“, je mimořádně variabilní a závisí 
hlavně na použitých rostlinách, jakož i na podmínkách tradiční destilace. Ve skutečnosti se tato koncentrace liší 
v závislosti na genetických vlastnostech rostliny, stupně jejího vzrůstu, výživy, podnebí a druhu půdy. Účinnost 
získávání těchto prvků se může měnit v závislosti na podmínkách destilace.

Aby byl výrobek určený ke spotřebě dostatečně bohatý na sloučeniny, které jsou pro vlastnosti zeměpisného 
označení „Absinthe de Pontarlier“ rozhodující, při uvádění na trh používají výrobci obsah alkoholu v objemových 
procentech jako nastavitelnou proměnnou tak, že mění množství přidávané vody ke snížení obsahu alkoholu. 
Snižování obsahu alkoholu, které se uskutečňuje těsně před plněním do lahví, musí proto nutně provádět 
výrobce.

Těkavé sloučeniny přítomné v esenciálních olejích jsou obecně velmi citlivé na vlivy vnějšího prostředí, snadno 
vstupují do chemických reakcí, a proto se vyznačují vysokým stupněm nestability:

protože rozpustnost kyslíku v esenciálním oleji s poklesem teploty vzrůstá, oxidace esenciálních olejů může 
nastat dokonce i při nízké teplotě během vyprazdňování nádrží, při čerpání a při plnění do lahví tím, že vznik
nou hlavně peroxidové radikály a hydroperoxidy, které ohrožují kvalitu esenciálních olejů.

Při styku s chladem se mohou tvořit malé vločky hmoty, které stoupají na povrch. Proto pokud se plnění do 
lahví uskuteční, aniž by se absint zahřál a homogenizoval, vločky se před naplněním do lahví odfiltrují a to bude 
mít značný vliv na organoleptické vlastnosti nápoje. Naopak, pokud krystalizace nastane v láhvi po vystavení 
účinkům chladu, nebude to mít žádný následek, jelikož původní vlastnosti výrobku se po zahřátí bez jakéhokoliv 
znehodnocení obnoví.
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Esenciální oleje jsou rovněž citlivé na reakce s některými plasty nebo kovy, kterým je třeba při skladování, mani
pulaci nebo balení zabránit.

Esenciální oleje obsažené v „Absinthe de Pontarlier“ jsou tedy mimořádně nestabilní, protože různé reakce 
mohou mít za následek podstatné změny jejich vlastností, a tím změnu organoleptických vlastností výrobku 
s tímto zeměpisným označením. Jejich ochrana až do plnění do lahví a během této operace proto vyžaduje 
zvláštní opatření k minimalizaci přítomnosti vzduchu, udržování lihoviny mimo přístup světla a kyslíku, jakož 
i opatření ke snižování možné nekompatibility s některými plasty.

Přísná kontrola na základě analytického a organoleptického rozboru balených výrobků umožňuje zjistit případné 
znehodnocení kvality hlavních esenciálních olejů, které ovlivňují organoleptické nebo fyzikálněchemické vlast
nosti výrobku. V případě potřeby může mít tato kontrola za následek zákaz uvedení znehodnoceného výrobku 
na trh pod zeměpisným označením „Absinthe de Pontarlier“.

7. Případné náležitosti podle předpisů Společenství a/nebo vnitrostátních předpisů

Vyhláška ze dne 12. července 2013 o zeměpisném označení „Absinthe de Pontarlier“, zveřejněná 19. července 
2013 v Úředním věstníku Francouzské republiky.

8. Název a adresa žadatele:

Association de Défense de l’Absinthe de Pontarlier
49, rue des Lavaux
25300 Pontarlier
FRANCE

Tel. +33 381390470
Fax: +33 381395967
E-mail: contact@pontarlier-anis.com

9. Dodatečné informace (označování na štítku)

Lihoviny, v souvislosti s nimiž se podle podmínek této specifikace nárokuje zeměpisné označení „Absinthe de 
Pontarlier“, se nesmějí uvádět na trh ani prodávat bez uvedeného zeměpisného označení na štítku.

Nepovinné údaje mohou být uvedeny na etiketě pouze za použití znaků, jejichž velikost na výšku ani šířku 
nepřekračuje dvojnásobek velikosti znaků zeměpisného označení „Absinthe de Pontarlier“.

Údaj „vieillie sous bois“ (zrající v dřevěném sudu)“, za kterým následuje nebo nenásleduje údaj o trvání zrání, je 
možné uvádět pouze u lihovin, které splňují podmínky vymezené v bodě 3 (předposlední odstavec).
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